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O Skelex 360 foi projetado para tornar as tarefas acima da 
cabeça e frontais mais fáceis. Este exoesqueleto sem motor 
suporta o peso dos seus braços quando você os levanta, 
reduzindo o esforço e a fadiga, especialmente durante 
trabalhos que exigem manter os braços erguidos por longos 
períodos.

Graças à tecnologia de equilíbrio gravitacional, o Skelex 360 
proporciona uma sensação de leveza quando seus braços 
estão em repouso e oferece um suporte suave ao levantá-los. 
Ele trabalha em harmonia com o seu corpo, ajudando você a se 
movimentar naturalmente e a manter a energia. Você também 
pode ajustar o nível de suporte para cada braço, garantindo um 
encaixe perfeito.

Com o Skelex 360, você não está apenas carregando uma 
ferramenta, você está abraçando o futuro de um ambiente de 
trabalho mais seguro e saudável.
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Estamos aqui para te 
apoiar!
Obrigado por escolher o Skelex 

360! Estamos animados para 

que você experimente como ele 

pode aliviar sua carga de trabalho, 

ajudando você a se sentir mais 

forte e menos cansado ao longo 

do dia. Que você tenha mais 

conforto e facilidade em tudo o 

que fizer!



Por favor, reserve 

um momento para 

ler estas instruções 

antes de vestir o 

exoesqueleto. Este 

manual irá orientá-lo 

no uso seguro e eficaz 

do seu exoesqueleto 

Skelex. 

Entender como usar, ajustar e cuidar 
adequadamente do dispositivo garante 
não apenas seu conforto e desempenho, 
mas também a durabilidade do produto 
a longo prazo. 

Aumente o uso gradualmente
Dê tempo para o seu corpo se adaptar 
ao Skelex 360. Comece devagar e veja 
como se sente: 
•	 Dia 1: Use por até 2 horas 
•	 Dia 2: Use por até 4 horas 
•	 Dia 3: Use de 6 a 8 horas

Sempre ouça o seu corpo. Se sentir 
qualquer desconforto, faça uma pausa 
e retome a atividade quando estiver 
pronto, seja mais tarde ou no próximo 
dia útil. Se o desconforto persistir, entre 
em contato com o seu distribuidor para 

obter aconselhamento e suporte.

Use com cuidado
Para um desempenho e segurança ideais 
do seu Skelex 360, observe o seguinte:
•	 Não suba nem pise no Skelex 360 (ou 

em qualquer uma de suas partes). 
•	 Evite colocar objetos pesados ​​sobre 

ele. 
•	 Você pode se recostar em uma 

cadeira ou deitar enquanto estiver 
usando o Skelex, mas ele não foi 
projetado para isso, portanto, 
recomendamos evitar. 

•	 O Skelex 360 não é um dispositivo de 
elevação. Não o utilize para levantar 
objetos pesados. 

•	 Use somente peças genuínas Skelex 
para substituições. Peças não 
autorizadas podem comprometer sua 
segurança. 

•	 A manutenção regular é importante! 
Cuidar do seu Skelex 360 ajuda a 
prevenir acidentes evitáveis.

Use seu Skelex 360 com segurança
Para máximo conforto e proteção, siga 
estas dicas simples:
•	 Leia este manual atentamente; vale a 

pena! 
•	 Use o Skelex 360 somente conforme 

as instruções. 
•	 O uso incorreto pode causar 

desconforto, irritação ou até mesmo 
lesões.

Instruções de segurança
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•	 Use roupas de trabalho adequadas 
que atendam aos padrões de 
segurança do seu setor. 

•	 Mantenha o cabelo, roupas largas e 
quaisquer objetos pendurados longe 
das partes móveis. 

•	 Esvazie os bolsos. Objetos rígidos 
podem ficar presos entre você e a 
Skelex 360. 

•	 Nunca coloque as mãos ou os dedos 
perto das partes móveis.

Tenha cuidado redobrado durante essas 
atividades
Ao usar seu Skelex 360, tome cuidado ao:
•	 Correr 
•	 Escalar 
•	 Dirigir qualquer tipo de veículo

Esses movimentos podem parecer 
diferentes com o Skelex, então vá com 
calma e tome cuidado.

Mantenha seu espaço de trabalho seguro
Para obter o máximo desempenho do 
seu Skelex 360, certifique-se de que sua 
área de trabalho esteja: 
•	 Limpa, organizada e bem iluminada, de 

acordo com as normas de segurança 
do seu setor. 

•	 Livre de espaços confinados onde 
o Skelex possa ficar preso ou ser 
danificado. 

•	 Longe de ambientes explosivos 
ou substâncias, líquidos ou gases 

inflamáveis. 
O Skelex 360 funciona bem tanto em 
ambientes internos quanto externos, em 
temperaturas de -20 °C a 40 °C (-4 °F 
a 104 °F). Para obter mais informações 
sobre visibilidade e resistência à 
água ou óleo, consulte o capítulo de 
Especificações Técnicas.

Em caso de emergência
Se algo inesperado acontecer, remova 
imediatamente o Skelex 360 e dirija-se a 
um local seguro. 

Se for necessário realizar RCP 
(ressuscitação cardiopulmonar), 
certifique-se de desconectar e remover 
o dispositivo primeiro.

Quando interromper o uso do Skelex 360 e 
contatar seu revendedor
Interrompa ou suspenda o uso do seu 
Skelex 360 e contate seu revendedor se: 
•	 Você sentir qualquer desconforto, dor 

ou efeito colateral. 
•	 O Skelex não estiver tão confortável 

quanto deveria. 
•	 Alguma peça não estiver funcionando 

corretamente ou parecer quebrada. 
•	 Você notar qualquer dano visível ao 

dispositivo. 

Melhor prevenir do que remediar. Seu 
conforto e segurança vêm sempre em 
primeiro lugar!
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Skelex 360: Visão geral
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Informações técnicas

Peso total

Força de suporte

Faixa de temperatura de trabalho

2,85 kg (6,28 lb)

de 1 a 4,9 kg (2,2 a 10,8 lb) por braço contínuo

Faixa de temperatura de trabalho -20 °C a 40 

°C (-4 °F a 104 °F)

Nome do produto: Skelex 360
Número do artigo: 000-0009-0A

Harness
1680D Polyester fabrics
Nylon webbings
Elastics
PU Leather taps
PP & PE Sheets
ALU rivets

Grip labels
PVC

Arm cup
Arm cup interfaces
Height adjustment system
Plastics PA66-GF
flammability UL94: V-0

2a3a3b

2c3c

2d3d

2b



Skelex 360: Overview
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NR Código do item Descrição  Material Quantidade

000-0009-0A SX360 1680D Polyester fabrics, 
Nylon webbings, Elastics,
PU Leather taps, PP & PE 
Sheets, ALU rivets

1

1 100-0052 Harness SX360 1

2 100-0043 FlexFrame Left 1

2a 100-0031 Spring Assy Left PA66-GF, Alloy 6061, PUR, 
AISI 304, POM

1

2b 100-0050 Arm Cup Interface IM Left PA66-GF, PA6, AISI 304, 
PUR

1

2c 100-0039 Force Adjustment Assy Left Alloy 6061, PA6, Brass, 
PUR, AISI 304

1

2d 100-0038 Arm Cup Assy PA66-GF, Neoprene sock, 
EVA padding, PVC
GripLabel, AISI 304, POM, 
Nylon strap

1

3 100-0044 FlexFrame Right 1

3a 100-0046 Spring Assy Right PA66-GF, Alloy 6061, 
CFRP, PUR, AISI 304, POM

1

3b 100-0051 Arm Cup Interface IM Right PA66-GF, PA6, AISI 304, 
PUR

1

3c 100-0045 Force Adjustment Assy Right Alloy 6061, PA6, Brass, 
PUR, AISI 304

1

3d 100-0038 Arm Cup Assy PA66-GF, Neoprene, EVA, 
PVC
GripLabel, AISI 304, POM, 
Nylon, Lycra

1

200-0241 Modular Manual Paper 1

200-0242 PDS Skelex 360 Paper 1

200-0222 Quick Start Guide Paper 1

200-0223 Warranty Card Paper 1



Ajustes do cinto
Ajuste o tamanho do cinto. 
• Sua medida/tamanho está visível ao 
lado do indicador no centro. 
• Prenda o cinto com a fivela.

Ajustando a altura da armação
Segure a armação inferior com uma 
mão e pressione os botões de ajuste 
com a outra. 

Ajuste a altura da mola até que a 
sua medida corporal fique visível na 
janela. 

Faixa de ajuste: 
Pequeno: 37 cm a 47 cm (14,6 a 18,5 
polegadas), 
Normal: 44 cm a 54 cm (17,3 a 21,3 
polegadas). 

Solte os botões de ajuste. Observe a 
letra ao lado do ajuste de altura da 
mola. Use essa letra para ajustar o 
comprimento do braço na etapa 3.
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Tamanho e configuração

Antes de vestir o exoesqueleto, é essencial ajustá-
lo ao seu corpo. Todos os elementos ajustáveis ​​do 
produto estão marcados em azul. O dimensionamento 
e a configuração corretos melhorarão o ajuste, a 
funcionalidade e a amplitude de movimento. Aplicar a 
força de suporte correta garantirá o apoio adequado do 
braço durante o trabalho.

1

2



Ajuste do comprimento do braço: 
Use o indicador S, M ou L da etapa 
anterior para ajustar o comprimento 
do braço corretamente. 

Pressione os botões azuis para 
destravar o mecanismo. Deslize 
a interface do braço até que o 
comprimento correspondente esteja 
visível na janela. 

Solte os botões de ajuste e repita o 
processo com o outro braço.

Ajustando a força de apoio
Ajuste a força de apoio de 
acordo com o seu peso corporal. 
A configuração da força está 
relacionada ao seu peso corporal 
total.

Use a tabela à esquerda para ajustar 
a força no lado direito do Skelex 360. 

A quantidade de apoio pode 
ser ajustada de acordo com as 
ferramentas utilizadas, o tipo de 
atividade e a preferência pessoal. Por 
exemplo, aumente a força ao usar 
ferramentas pesadas.

Para ajustar a força de apoio do 
braço, abra a alavanca azul. Gire-a 
até que o indicador de força esteja na 
posição desejada. 

Retorne a alavanca azul à sua posição 
original. 

Repita o procedimento para o outro 
braço.
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kg (lb)

50kg (110lb)

65kg (143lb)

80kg (176lb)

95kg (209lb)

3

4



Fixação e ajuste do suporte de braço: 
Insira o suporte pressionando os 
dois botões azuis e deslizando-os 
horizontalmente sobre a haste. 

Verifique o mecanismo de travamento 
puxando o suporte para garantir que 
esteja firmemente preso e possa girar 
livremente. 

Para apertar ou afrouxar a correia, 
ajuste a fivela nas correias do 
suporte. Certifique-se de que a 
correia não pressione o braço.
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Suas configurações pessoais

  Force			    1	  2	  3	  4

  Belt length

  Spring height

  Arm length		   S	  M	  L

  Arm cup 		   S	  M	  L

Ajustes antes do uso

Situações diferentes podem exigir 
configurações e níveis de suporte 
diferentes. 

Antes de começar a trabalhar, considere 
as seguintes questões e ajuste sua 
configuração de acordo: 

•	 Você está usando roupas de segurança 
adicionais? 

•	 Você está realizando uma tarefa diferente que pode 
exigir configurações de suporte diferentes? 

•	 Você sentiu desconforto ou folga durante o turno 
anterior? 

•	 Alguém mais usou o equipamento depois da sua 
última utilização?
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Passo 1: Aperte o cinto da cintura. 

Passo 2: Trave a alça do peito.

Passo 3: Puxe as alças dos ombros. 

Passo 4: Encaixe as braçadeiras.

Antes de vestir o Skelex:
•	 Abra o velcro do cinto 
•	 Abra a fivela da alça peitoral 
•	 Afrouxe as alças dos ombros 
•	 Abra as alças dos braços
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Preparando-se: siga os números

Certifique-se de ter seguido todos os passos em azul para 
a configuração correta. Verifique se o cinto, a estrutura e 
os braços têm o tamanho adequado para o seu corpo. 

Siga os quatro passos em amarelo na ordem correta para 
ajustar o exoesqueleto.

1

2

4

3



Vista o exoesqueleto
Coloque-o como uma mochila, 
segurando-o pelas alças. 

Posicione-o frouxamente sobre os 
ombros.

Aperte o cinto
Prenda-o com alguma tensão, utilizando 
as presilhas elásticas sobre os ossos da 
pélvis. 

Certifique-se de que o cinto esteja 
simétrico nos quadris esquerdo e direito.

Certifique-se de que o produto esteja 
posicionado simetricamente em suas 
costas.
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Prenda e trave a cinta peitoral

Ajuste a cinta peitoral a uma altura 
confortável.

Aperte a alça para que as alças de 
ombro fiquem afastadas da axila.

Puxe as alças dos ombros
Aperte-as para um ajuste confortável. 

Certifique-se de que a roupa 
não restrinja o movimento dos 
braços, movendo-os vertical e 
horizontalmente. Se necessário, 
afrouxe qualquer peça de roupa que 
esteja apertando ou ajuste as alças.
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Para fixar o apoio de braço
Puxe a etiqueta de fixação na 
extremidade da tira do apoio para 
baixo. 

Coloque o braço sobre o apoio. 
Envolva a tira em volta do braço.

Fixe a etiqueta GripLabel no gancho 
do braço.
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Preparado(a)? 
Confira a próxima página 
para ver se tudo se encaixa 
corretamente!

4



Após posicionar o exoesqueleto, 
certifique-se de que ele se ajusta 
corretamente e está funcionando 
adequadamente. Verifique 
cuidadosamente os seguintes pontos:

Copos de braço
As ventosas devem ser centralizadas 
na parte superior do braço, distribuídas 
uniformemente, formando um “V”. Se 
ficarem muito próximas da axila ou 
do cotovelo, causarão desconforto e 
reduzirão a funcionalidade. 

Certifique-se de que as tiras de fixação 
estejam suficientemente apertadas para 
evitar que o GripLabel se solte. Além 
disso, evite apertar demais as tiras para 
que não pressionem o braço.

Cinto
O cinto deve estar suficientemente 
apertado para que não escorregue 
quando você levantar os braços. 
As dobradiças do cinto devem ser 
simétricas na cintura e ligeiramente 
para trás. As dobradiças do cinto nunca 
devem tocar o seu corpo.

Manual de instruções // Skelex 360            16

Confira o tamanho certo!



Armação e arnês
A alça de ombro não deve ficar muito 
apertada nem restringir a amplitude de 
movimento. Você pode prender a alça 
de ombro passando a ponta da fita pela 
fivela.

Com os braços estendidos para baixo, 
a distância entre a mola e o seu ombro 
deve ser de dois dedos de largura. 

Se a distância for menor que dois dedos 
de largura: 
•	 Aumente a altura das molas. 
•	 Aperte as alças dos ombros se 

estiverem frouxas. 
•	 Reposicione o cinto mais para cima. 

Se a distância for maior que dois dedos 
de largura: 
•	 Diminua a altura das molas. 
•	 Afrouxe ligeiramente as alças dos 

ombros se estiverem apertadas. 
•	 Reposicione o cinto mais para baixo.

A dobradiça deve ficar acima e 
centralizada no seu ombro. 
•	 Quando a dobradiça estiver à frente 

do seu ombro, ajuste a alça de 
conexão do ombro ou aumente o 
comprimento do braço. 

•	 Quando a dobradiça estiver atrás do 
seu ombro, afrouxe a alça de conexão 
do ombro ou diminua o comprimento 
do braço.
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As armações parecem frouxas durante o 
uso
Se as FlexFrames parecerem frouxas 
durante o movimento, ajuste a alça 
traseira.

As armações roçam nas laterais dos 
ombros
Aumente o comprimento da alça traseira.

As armações tocam suas costas quando 
você levanta os braços
Ajuste o cinto para um tamanho menor. 
Certifique-se de trabalhar em uma 
postura ergonômica, com as costas 
retas.

Irritação no braço
É normal que os braços deslizem 
ligeiramente durante o uso, mas se isso 
causar irritação devido ao deslizamento 
excessivo, verifique se o produto está 
ajustado corretamente. 
•	 Posicione o braço mais acima na parte 

superior do braço, longe do cotovelo. 
•	 Ajuste a tira do braço. 
•	 Diminua o comprimento do braço. 
•	 Diminua a força de suporte do braço.

Solução de problemas



Verificações diárias antes do uso
Antes de começar seu turno, reserve 
alguns minutos para verificar seu Skelex 
360. Uma inspeção rápida ajuda a 
manter tudo funcionando com segurança 
e sem problemas: 
 
•	 Certifique-se de que a proteção dos 

cabos e as tampas dos cabos não 
estejam danificadas. 

•	 Verifique se as molas de fibra de 
carbono apresentam rachaduras ou 
danos visíveis. 

•	 Certifique-se de que as dobradiças 
principais se movam livremente e 
suavemente. 

•	 Confirme se a dobradiça do cinto e os 
conectores do arnês estão firmemente 
presos. 

•	 Inspecione o arnês e todas as suas 
tiras. Eles devem estar em boas 
condições, sem danos. 

•	 Verifique se os apoios de braço estão 
firmemente presos e se o elástico e o 
GripLabel não apresentam sinais de 
desgaste ou danos. 

 

Verificações semanais
Uma vez por semana, dedique um pouco 
mais de atenção ao seu Skelex 360 
para mantê-lo em perfeitas condições: 
certifique-se de que o arnês e todas as 
correias estejam limpos e se ajustem 
suavemente.
•	 Mova os braços e ouça atentamente; 

não deve haver nenhum ruído. 
•	 Verifique se os ajustes de força e 

tamanho funcionam suavemente e 
sem resistência.

•	 Teste a dobradiça do cinto e as 
conexões do arnês. Elas devem 
destravar e travar facilmente. 

Essas verificações rápidas ajudam a 
manter seu Skelex 360 confortável, 
confiável e pronto para lhe dar suporte 
todos os dias!
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Exames periódicos



Para uma higiene ideal, a Skelex 
recomenda que cada usuário tenha seu 
próprio kit de acessórios. Este kit inclui um 
arnês pessoal e um conjunto de protetores 
de braço.
 
Lave os tecidos regularmente e limpe as 
estruturas FlexFrame antes de cada turno. 
Isso ajuda a manter tudo limpo e evita a 
propagação de germes entre os usuários.

Instruções de Lavagem: Peças de Tecido 
•	 O arnês e os componentes têxteis 

podem ser lavados em uma máquina 
de lavar convencional. 

•	 Após colocá-los em um saco para 
lavagem (Skelex). 

•	 Para melhores resultados, utilize um 
serviço de lavanderia industrial para 
roupas de segurança. 

•	 Seque o arnês em um ambiente seco, 
longe da luz solar. 

•	 Seque o arnês em um cabide (de 
tecido). 

Instruções de lavagem doméstica
•	 Lavar à máquina a uma temperatura 

máxima de 30 graus Celsius (máx. 86 
°F). 

•	 Não usar cloro ou alvejante. 
•	 Não secar na secadora. 
•	 Não passar a ferro.

Lavagem industrial
As almofadas de EVA para lavagem 
industrial são substituíveis e laváveis. 
•	 Lavar à máquina a uma temperatura 

máxima de 30 graus Celsius. 
•	 Não usar alvejante com cloro. 
•	 Não secar na secadora. 
•	 Não passar a ferro. 
•	 Secar as almofadas longe da luz solar 

direta.

Limpeza e desinfecção das estruturas 
FlexFrame. 
Passo 1: Remova ambas as estruturas 
FlexFrame do arnês. 
Passo 2: Remova ambas as proteções de 
braço. 
Passo 3: Borrife as estruturas FlexFrame 
com desinfetante. 
Passo 4: Limpe as estruturas FlexFrame 
com um pano seco. 
Passo 5: Recoloque as estruturas 
FlexFrame no arnês e continue a usá-las.

Manutenção e limpeza
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Como guardar o seu Skelex 360
Após usar o seu Skelex 360, alguns 
cuidados são essenciais para mantê-lo 
pronto para a próxima vez. 

Alivie qualquer tensão nos braços, 
colocando-os na posição mais alta antes 
de guardá-lo. 

Guarde sempre o seu Skelex em um local 
limpo, seco, livre de poeira e longe da luz 
solar direta.

Aqui estão algumas maneiras seguras de 
armazená-lo: 
Certifique-se de que os braços não 
fiquem salientes, presos ou dobrados. 
Pendure-o em um cabide. Guarde-o 
em um armário. Armazene-o na caixa 
original. Ou simplesmente coloque-o 
sobre uma superfície limpa e plana. Quer 
economizar espaço? Você pode ajustar o 
Skelex 360 para o tamanho mínimo para 
um armazenamento mais compacto. 

Dedicar um momento para armazená-lo 
corretamente manterá seu Skelex 360 
em ótimas condições.
 

Transportando seu Skelex 360
Para manter seu Skelex 360 seguro e em 
perfeitas condições, siga estas etapas: 
Use a caixa fornecida ou uma caixa rígida 
similar para o transporte. 

Envolva o Skelex em plástico bolha ou 
outro material protetor para amortecer 
impactos. 

Sempre transporte o Skelex limpo e seco. 

Antes de embalar, afrouxe os suportes 
dos braços, colocando-os na posição 
mais alta e minimizando a tensão 
nos braços. Certifique-se de que as 
estruturas permaneçam dentro da 
embalagem. Nada deve ficar para fora. 
Para um encaixe perfeito, ajuste o Skelex 
360 para a posição mais compacta 
antes de embalar. Um pouco de cuidado 
extra durante o transporte manterá seu 
Skelex 360 pronto para uso onde quer 
que você vá!
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Desempacotamento e armazenamento



Serviço e reparo
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Precisa de assistência técnica ou 
reparos? Estamos aqui para ajudar! 

Se tiver alguma dúvida sobre assistência 
técnica ou reparos, entre em contato 
com seu revendedor ou visite www.
skelex.com. 

Tenha em mãos o número de série, 
pois você precisará dele para qualquer 
assistência técnica ou reparo. (Você 
encontra o número de série no verso 
deste folheto.) 

Todos os reparos devem ser realizados 
somente por pessoal autorizado. Use 
sempre peças de reposição originais 
Skelex para garantir o funcionamento 
seguro e correto do seu dispositivo. 

Não se preocupe com a lubrificação; o 
Skelex 360 não precisa dela! 

Precisa de peças de reposição? 
Para peças de reposição autorizadas, 
entre em contato com seu revendedor. 
Eles ajudarão você a encontrar 
exatamente o que precisa para manter 
seu Skelex 360 em perfeitas condições.
 
Reciclagem e Descarte
Quando chegar a hora de se despedir 
do seu Skelex 360, não o jogue fora. 
Entre em contato com seu revendedor 
ou diretamente com a Skelex em skelex.
com para obter orientações sobre o 
descarte ou reciclagem adequados. Nós 
garantiremos que ele seja tratado com 
responsabilidade!
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Garantia

Limitações da Garantia Skelex: 
A Skelex não cobre:
•	 Desgaste normal, incluindo 

descoloração, que pode ser causado 
por exposição excessiva à luz solar; 

•	 Danos ou falhas do produto resultantes 
de qualquer uso para o qual o produto 
não foi projetado; 

•	 Danos ou falhas do produto resultantes 
de montagem, armazenamento, 
manutenção ou cuidados inadequados; 

•	 Danos ou falhas do produto devido 
a uso indevido, abuso, negligência, 
acidentes ou danos durante o 
transporte; 

•	 Insatisfação por arrependimento do 
comprador; 

•	 Danos ocorridos durante o transporte 
pelo usuário de e para o local de 
trabalho.

Sem quaisquer outras garantias, sejam elas 
implícitas ou nã
A Skelex não oferece quaisquer garantias 
ou condições expressas, sejam escritas 
ou verbais, e expressamente se exime 
de todas as garantias e condições não 
estabelecidas nesta garantia limitada. Na 
medida permitida pela legislação local em 
jurisdições fora da Holanda, a Skelex se 
exime de todas as garantias ou condições 
implícitas, incluindo garantias implícitas 
de comercialização e adequação a uma 
finalidade específica. Para todas as 
transações nos Estados Unidos, quaisquer 

garantias implícitas de comercialização, 
qualidade satisfatória ou adequação a 
uma finalidade específica são limitadas 
à duração da garantia expressa 
estabelecida acima.

Reclamações de garantia
Todas as reclamações de garantia devem 
ser submetidas pelo comprador original 
deste produto ao distribuidor, revendedor, 
vendedor ou varejista autorizado, que 
entrará em contato com o fabricante 
(Skelex BV) para quaisquer devoluções 
ou substituições em garantia. Guarde sua 
nota fiscal por pelo menos um ano para 
fins de garantia.

Aviso Legal
Leia e compreenda todas as instruções 
atentamente. O não cumprimento das 
instruções abaixo pode resultar em mau 
funcionamento do produto ou ferimentos 
pessoais. 

A Skelex e seus distribuidores autorizados 
não se responsabilizam por quaisquer 
ferimentos ou danos sofridos por 
qualquer pessoa, direta ou indiretamente, 
como resultado do não cumprimento das 
instruções de uso do produto. 

A Skelex e seus distribuidores autorizados 
não se responsabilizam por quaisquer 
danos causados ​​aos seus produtos, direta 
ou indiretamente, como resultado do uso 
ou reparo por pessoal não autorizado.



Como remover os FlexFrames
Existem 3 etapas para remover as 
estruturas do chicote de fios.

Passo 1
Abaixe a trava Minax na parte inferior 
da tampa da mola. Desconecte os 
conectores do chicote Minax.

Passo 2
Gire a estrutura 180° e puxe o conector 
da correia para remover a estrutura.

Passo 3
Remova a presilha do cinto de segurança 
do tubo de ajuste de altura. Repita este 
procedimento com o outro chassi.

Instalação do FlexFrames
Siga todos os passos anteriores na 
ordem inversa. Certifique-se de que a 
presilha do cinto de segurança está na 
posição correta no ajuste de altura (A).
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(Des)montagem

180º

A



Para remover as proteções de braço
Pressione os dois botões azuis e 
empurre-os em direção à haste.
 
Puxe as proteções de braço para fora.

Remova as almofadas de EVA para os 
braços. 

Desvie as tiras elásticas da fita adesiva. 

Retire a tira do gancho. 
Apertar a fita facilita o processo.

Retire completamente a alça, removendo 
também a parte elástica do gancho.

Remova os fechos de encaixe do 
acolchoamento de EVA apertando as 
travas na parte externa do apoio de 
braço e empurrando-os para fora do 
apoio.
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Skel-ex BV
Saturnusstraat 95
2516 AG Haia
Países Baixos

info@skelex.com
+31 (0) 85 073 5790

www.skelex.com

Este é o seu número de série:

Este produto está em conformidade 
com os requisitos essenciais e 
outras disposições relevantes das 
diretivas europeias aplicáveis. Para 
obter informações completas sobre a 
conformidade, consulte a Declaração 
de Conformidade da UE, disponível em 
nosso site. (www.skelex.com/service/
downloads)

Versão do manual: ID# P7_250603PT

Registre seu Skelex 360: 
www.skelex.com/service/register

Insira o número de série abaixo 
para ativar sua garantia.

Se tiver dúvidas, problemas ou precisar 
de suporte, entre em contato primeiro 
com seu distribuidor. 

Caso não receba uma resposta em um 
prazo razoável, entre em contato conosco 
diretamente pelo e-mail info@skelex.com. 

Estamos aqui para ajudar.

Atendimento ao Cliente

© Todos os direitos reservado
Nenhuma parte desta publicação pode 
ser reproduzida, transmitida, transcrita, 
armazenada em um sistema de 
recuperação ou traduzida para qualquer 
idioma ou linguagem de computador, de 
qualquer forma ou por terceiros, sem a 
prévia autorização por escrito da Skel-Ex 
B.V.


